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-- U.S. Embassy
# Tirana, Albania

Please follow the steps below before your immigrant visa interview at the U.S.

Contact information

Embassy in Tirana, Albania. (Scroll down to read this information in the Albanian U.S. Embassy .
language. Lexoni mé poshté versionin né Shqip.) ?ruga e Elbasanit 103
irana

#=7 Email:
TiranaUSConsulate@state.gov

Step 1: Register your appointment online

You need to register your appointment online. Registering your appointment
provides us with the information we need to return your passport to you after your
interview. Registration is free. Click the “Register” button below to register.

Website:
al.usembassy.gov

Cancel and Reschedule:
ais.usvisa-info.com

If you want to cancel or reschedule your appointment, you will be able to do so after

you register your appointment. -
- “.:.::':.’

Step 2: Get a medical exam in Albania "\

As soon as you receive your appointment date, you must schedule a medical exam in
Albania. Click the “Medical Exam Instructions” button below for a list of designated
doctors’ offices in Albania. Please schedule and attend a medical exam with one of these
doctors before your interview.

Other links
Medical Exam Instructions

Diversity visa instructions

After your interview

Step 3: Complete your checklist and send documents to the embassy _
Frequently asked questions

It is important to upload all required documents in the case and then send the original
documents via a mail service (not by DHL) to the Consular Office of the U.S. Embassy in
Tirana two (2) weeks prior to your interview. The document should be uploaded in the

case according to this link: http://ceac.state.gov/iv

Where to find civil documents

Social media

Exception: If your interview is in less than 7 days, you can bring all documents with you
— you do not have to send them via courier in advance. We’ve created a checklist that
will tell you what to submit.

Pre-Interview Checklist Interview Preparation Video

Step 4: Review interview guidelines

Read our interview guidelines to learn about any special actions that you need to take

before your visa interview.
Interview Guidelines

January, 24 2023
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https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/immigrate/the-immigrant-visa-process/step-10-prepare-for-the-interview/appointment.html
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/immigrate/the-immigrant-visa-process/step-10-prepare-for-the-interview/appointment.html
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/Visa-Reciprocity-and-Civil-Documents-by-Country/Albania.html
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/Visa-Reciprocity-and-Civil-Documents-by-Country/Albania.html
https://www.google.com/maps/place/US+Embassy/@41.3204705,19.8248815,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x1350311ec4cab6eb:0x8fa3776522701698!8m2!3d41.3204705!4d19.8270702
https://twitter.com/USEmbassyTirana
https://www.youtube.com/user/USEmbassyTirana
https://www.youtube.com/watch?v=p_zbvXLOHvo&feature=youtu.be
https://www.facebook.com/usembassytirana

Medical Exam Instructions

All immigrant visa applicants, regardless of age, require a medical examination prior to their visa interview date. Only a
physician accredited by the U.S. Embassy can perform this exam. Please read instructions in this link

: https://tiranapanelclinic.com/apply-for-the-medical-examination-for-u-s-immigration/ It is your
responsibility to submit the online medical examination form three (3) weeks prior to your interview date, and
schedule a medical exam with one of the doctors listed below before your visa interview at the U.S. Embassy. Medical
examination results from other doctors will not be accepted.

Approved doctors

Dr. Dritan Cela, Dr. Dritan Muzha & Dr. Elsa
Muzha

Tirana Panel Clinic

Rr. Kavajes, Komplesi Delijorgji,

Kulla H, Kati 2,

Tirana, Albania

Email: contactus@tiranapanelclinic.com
Web: https://tiranapanelclinic.com/

Tirana Panel Clinic Map

Follow these steps to schedule a medical appointment

Step 1: Obtain a personal vaccination (immunization) card from your Regional Directorate of Public Health for you and
all family members who are applying for a visa.

Step 2: Go to the approved physicians’ website at https://tiranapanelclinic.com/ and read the information on how to
prepare the required documents for your medical appointment.

Step 3: Three weeks before your interview date, each visa applicant regardless of age must fill out and submit the
medical application form found online at https://tiranapanelclinic.com/ under “Apply Now .”
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Step 4: Scan your vaccination card and attach it to your medical application form. Save the file with the applicant’s
name (for example: agim_toska.pdf). This is the last item required on the medical application form.

Step 5: After you submit your medical application form, within three (3) business days you will receive notice of your
medical appointment via email. Check your spam folder for the email, too. If you did not provide all required
information, you will receive an email with missing items.

Items to bring to your medical examination

Each person applying for a visa, regardless of age, must bring the following items to the medical exam:

e  Your medical appointment letter.

e Your original passport and one (1) photocopy (this must be the passport that will be submitted to our office for
travel)


https://gcc02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Ftiranapanelclinic.com%2Fapply-for-the-medical-examination-for-u-s-immigration%2F&data=05%7C01%7CDajlaniM%40state.gov%7Cb21abaddb4e84824e73108daa6c7bd38%7C66cf50745afe48d1a691a12b2121f44b%7C0%7C0%7C638005674056402728%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=nF6NbWSZLB7IYM%2FCYCBT2EvHhymjm6adTR%2FSUrMHqOM%3D&reserved=0
mailto:contactus@tiranapanelclinic.com
https://gcc02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Ftiranapanelclinic.com%2Fprofile%2Fdritan-cela%2F&data=04%7C01%7CNVCPOST%40state.gov%7Cf5d121573589440e960b08d98fcf7c2f%7C66cf50745afe48d1a691a12b2121f44b%7C0%7C0%7C637698943566029608%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=27dGnnt212Wd8Vc%2Fp%2BAFKl7z0vDQg0zIMKA7YpylbjI%3D&reserved=0
https://gcc02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fplace%2Fhttps%3A%2F%4041.3219337%2C19.7943839%2C18z&data=04%7C01%7CNVCPOST%40state.gov%7Cf5d121573589440e960b08d98fcf7c2f%7C66cf50745afe48d1a691a12b2121f44b%7C0%7C0%7C637698943566039565%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=thSMF2xfYKdlBouRe5vLm8vAMTgnT9qWWRI8mnDue7k%3D&reserved=0
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Medical Exam Instructions

J Continued on next

e Your personal vaccination card and one (1) photocopy

e Your interview appointment letter. If you were instructed by the Consular Section to attend the medical without
a scheduled interview date, then you must provide the physician your case number (example: TIA20185556666,
or 2018EU00012345). Failure to do so will result in not being able to complete your medical examination;

e Six (6) photographs sized 3x4 cm, taken in full-face view directly facing the camera within the last six (6) months;

e If you wear glasses, bring a letter from an eye specialist showing your diagnosis and visual acuity (visus) with

correction and without correction; and

e (If applicable) Medical reports from any surgeries you have had and/or prescription information from your

page {

family doctor for any medication you are currently taking.

e DS-260 Confirmation page

The examination fees* charged to each applicant must be:

The age of the Applicant The Fee
0 -2 years $105.00
2 -14 years $230.00
15 - 17 years $170.00
18 - 24 years $210.00
25 - 44 years $190.00
45 years and older $170.00

The payment for the medical examination may not be refunded, regardless of the result of your visa application. The
medical staff is not responsible for any delays pertaining to the processing of your visa case by the U.S. Consular Section.

During the medical exam

The medical examination will include a medical history review, physical examination, chest X-ray, gonorrhea test, and
blood tests (for applicants 15 years of age or older). The United States also requires tuberculosis (TB) testing for all
applicants two years of age and older if there are family symptoms of TB or HIV. Please be prepared to discuss your
medical history, medications you are taking, and current treatments you are undergoing. More information on general

medical requirements for U.S. immigrants is available on cdc.gov.

Please note that both you and your family members will need to spend the entire day undergoing various medical
examinations at the panel physician’s office. Once the results are available, you will need to sign the medical forms in front

of the Panel Physician.

In order to assess the health status of the applicant, further examinations may be required in some cases. If this applies
to your case, you must follow the panel physician's instructions regarding any additional tests. The applicant is responsible
for any additional costs for any such examinations, except for Tuberculosis and Gonorrhea treatment. In order to avoid
extra examinations, you should include all medical reports for any medical issues or illnesses you may have, including any
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https://www.cdc.gov/immigrantrefugeehealth/panel-physicians.html

their gynecologist where the pregnancy gestation age must be included as well.

J, Continued on next page |

Important Notice: In accordance with the Center for Disease Control and Prevention (CDC) instructions, you may be
required to undergo additional testing for Tuberculosis (TB), which may take an additional time of 9-10 weeks for the
results to become available. The Panel Physician’s Office will notify the U.S. Consular Section regarding any applicants
referred for further TB culture testing, so that they don’t experience any delays on the date of their visa interview. If the
applicant’s results are TB positive, he or she will need to undergo a compulsory TB treatment by the panel physician’s
staff.

Note: The validity of your visa will be limited to the validity of your medical report. Medical reports classified as "Class
B (TB)" are valid for 3 months from the date on which the doctor signed the report. All other medical reports classified as
"No apparent disease or defect" are valid for 6 months from the date on which the doctor signed the report. If your case
is subject to further administrative processing, or if the processing of your file is delayed due to missing documents, the
medical report may expire before your visa is issued. In that case, you will be required to renew the examination and
submit an updated medical report to the Consular Section before you receive your visa. In such cases, you will be required
to pay a new medical examination fee.

Vaccinations

U.S. immigration law requires immigrant visa applicants to obtain certain vaccinations prior to the issuance of a visa.

Current immigrant visa vaccination requirements are available on cdc.gov. You can also read Frequently Asked Questions
about our medical examination requirements on travel.state.gov

On your medical appointment, you (and your family members applying for a visa) must provide to the panel physician
your original personal vaccination card containing records of all vaccinations received throughout their entire life. Only
the vaccination cards that were issued by the appropriate health centers containing the applicant’s name, father’s name,
surname, birthday, exact vaccination and revaccinations date records are considered valid and acceptable vaccination
cards. A personal vaccination card must also have the stamp of the health center, a clearly legible name of the physician
together with his or her signature.

Your personal vaccination card is the only document that certifies your vaccination. No other documents will be accepted.
If you do not submit your original vaccination card during your medical examination, you will be considered unvaccinated.

Any vaccine records for which the receipt dates are not written in or are written in only partially will not be taken into

consideration.
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https://www.cdc.gov/immigrantrefugeehealth/panel-physicians/vaccinations.html
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/immigrate/the-immigrant-visa-process/step-10-prepare-for-the-interview/medical-examination-faqs.html

Medical Exam Instructions

S
Please note: The panel physician staff will guide you on any missing vaccines you must take. During the flu seas®
visa applicant is required to administer the flu shot.

J, Continued on next page J,

If you received any other vaccines, not listed in the list of vaccinations available in Albania, you will be required to provide
any such vaccination records to the panel physician’s office as well. Note: applicants who have travelled to any of these
countries within the last 12 months: Pakistan, Syria, Equatorial Guinea, Afghanistan, Ethiopia, Iraq, Israel, Somalia, or
Nigeria, must bring proof of vaccination for Poliomyelitis, and they should inform the panel physician’s office of that.

After the medical exam

The doctor will not give the x-rays to you unless you are a follow-to-join family member of a petitioner who claimed
asylum in the United States, a DV applicant, or a K1 applicant, Those in the aforementioned categories (Asylum, DV
and K) must carry the x-rays with them when they travel to the United States for the first time. Your visa will be limited
to the expiration date of your medical report.



Pre-Interview Checklist :

Use the list below to determine the items that EACH applicant, no matter their age, must submit to the embassy two (2)
weeks prior to the visa interview, unless otherwise noted. Send your documents via mail (NOT DHL) to the Consular Section,

U.S. Embassy in Tirana. If your interview is in less than 10 days, bring all documents to your interview. Any documents that

are not in English must be accompanied by a certified English translation:

[ ] A photocopy of the biographic page (where your name and photo are located) of your unexpired passport valid for six (6)
months beyond your intended date of entry to the United States. Do not mail your passport, as you are required to show it
on your medical appointment. You must bring your passport on your visa interview date.

[ ] Two (2) color photographs of each person applying for a visa (5 cm x 5 cm, or 2-inch x 2 inch). Eyeglasses are not allowed
on the photo. Please review our online photo requirements.

[ ] Confirmation page from the Form DS-260 Application for an Immigrant Visa you submitted online at ceac.state.gov/iv.

[ ] DHL registration page: REGISTER YOUR INTERVIEW APPOINTMENT DATE AND SELECT THE DHL BRANCH:
Each visa applicant, regardless of age, must create an account at https://ais.usvisa-info.com/en-al/iv.

[ ] Your original birth certificate (for each visa applicant, the six-language format). It should read Certificate of Birth, not
Personal Certificate, issued by the Albanian authorities or from e-Albania Portal . Applicants not born in Albania must
obtain a translated and notarized birth certificate from the country where they were born and an Albanian birth certificate.

[ ] APPLICANT'S NAME CHANGE:
If you have changed your name/surname, bring evidence of name change issued by the appropriate authorities.

[ ] Medical examination: https://tiranapanelclinic.com/apply-for-the-medical-examination-for-u-s-immigration

[ ] Original or certified copies of birth certificates for all children of the principal applicant (even if he or she is not
accompanying).
Applicants who fall into any category listed in italics below should bring these additional documents:

For family-based visa applications:
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[ ] The appropriate Form 1-864 Affidavit of Support for each financial sponsor along with a photocopy of the sponsor’s IRS
transcript or most recent U.S. federal income tax return, and any relevant W-2s.

[ ] Evidence of the relationship between the petitioner and visa applicant (such as photographs, letters, or emails).

[ ] A birth certificate of petitioner and marriage certificate (if applicable) in the six language format. Birth and marriage
certificates issued by the Albanian authorities or from e-Albania Portal, must have been issued within one year from the
interview date.

[] Proof of your U.S. petitioner’s status and domicile in the United States (photocopy of a U.S. passport, naturalization
certificate, or lawful permanent resident card).

[ ] I864A. Contract Between Sponsor and Household Member:

If the petitioner is married, his or her spouse must also complete and submit a Form 1-864A, (note: this form is
different from Form |-864), accompanied by a photocopy of either his or her U.S. passport, naturalization certificate,
or legal permanent resident card. You can find this form online at the U.S. Citizenship and Immigration Services
(USCIS) website: https://www.uscis.gov/forms/all-forms/tips-for-filing-form-i-864a-contract-between-sponsor-
and-household-member



https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/visa-information-resources/photos.html
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Pre-Interview Checklist
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[ ] Joint Sponsor: If your petitioner's income does not meet the required 125 percent of the federal U.S. Poverty Guidelines,
your petitioner must find a joint sponsor or use the income of a Household Member to meet the income requirement.
Each Joint Sponsor and/or Household Member must submit the appropriate Form |1-864 Affidavit of Support along with a
photocopy of the sponsor’s IRS transcript or most recent U.S. federal income tax return, and any relevant W-2s. Your
petitioner must still submit a Form |-864 even if there is a Joint Sponsor on your case.

[] Ifyou are married: Your original marriage certificate (the six language format) issued by the Albanian authorities or
from e-Albania Portal

[ ] If you were previously married: Your original divorce or spouse’s death certificate.

[ ] Ifyou are adopted: Adoption papers or custody documents, and a photocopy.

[] If you are the petitioner’s stepchild: The original marriage certificate of the petitioner and your biological parent, and
a photocopy along with divorce records for any previous marriages of either parent.

[ ] Foremployment-based visa applications: Letter from your U.S. employer dated less than one month ago.

[ ] Ifyou are older than 16 years of age: The original police certificate from your country of current residence and any
countries of previous residence. The Albanian criminal court certificate (Déshmi Penaliteti) is sent directly from the
Ministry of Justice to the U.S. Embassy Tirana. We will not accept this certificate directly from the visa applicant. You must
apply for this certificate at an Albanian Post Office. Follow the instructions on travel.state.gov, and make sure that you
write
“U.S. Embassy” on the application form when asked to name the “Institution requesting the certificate.” You must apply
for a certificate in your current and any former names, including maiden names. Applicants are often refused for not
requesting a certificate in all names/surnames they have used.

When you send your documents to the embassy before your visa interview, you must include a copy of the payment
receipt that you received from the Albanian Post Office when applying for the certificate. We cannot accept certificates
that are more than two (2) years old.

If you previously submitted a police certificate to NVC from another country, it is more than two (2) years old, and you still
live in that country, you must obtain and bring a more recent police certificate to the interview as the one you previously
submitted will have expired. You may find information on travel.state.gov on how to obtain police certificates for other
countries.

[ ] If you have ever been convicted of a crime: Full court decisions from district courts, even if you were pardoned or granted
amnesty, or the criminal conviction has been expunged. These documents must be translated into English and notarized.

[ ] Ifyou have served in any country’s military: Military records. All male applicants aged 18 and over (except born after
September 1990), regardless of whether they have served or not in the military service, including all female applicants

with prior military service must apply at the Albanian Post office for the military record.

Requirements for Documents Issued by Greek Authorities:
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https://aspe.hhs.gov/poverty-guidelines
https://nvc.state.gov/aos
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/Visa-Reciprocity-and-Civil-Documents-by-Country/Albania.html
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by the Translation Services of the Greek Ministry of Foreign Affairs. Please visit the Ministry’s website for more
information.

J/ Continued on next page |

[ ] Greek Police certificates: applicants aged 16 or older: if the applicant is currently residing in Greece for more than six
months, or if the applicant has previously lived in Greece for more than one year, then he or she is are required to
apply for a Penal record of Judicial use (“Antigrafo Pinikou Mitroou Dikastikis Hrisis”) from the Hellenic Ministry of
Justice, Bureau of Penal Records for Foreigners (Ipiresia Pinikou Mitroou Allodapon), Mesogion 96, 101 79 Athens,
Greece, tel. 210776-7300, 210776-7185, 210776-7186, & 210776-7043. ] You may apply in person, or

through an authorized representative by completing an Authorization form (“Exousiodotisi”) notarized by the
Greek Embassy in Tirana.

On the Penal Record application, ensure you tick the box requesting a record for Judicial Use while in the last two
boxes, “Reason for Issue” and “Description”, please write Request for a Visa and Request for a Visa from the U.S.
Embassy, Athens, respectively. You do not return to the Bureau to collect your Penal Record. The Bureau will send

your record to the U.S. Consulate in Athens.
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http://www.mfa.gr/en/citizen-services/translation-service/translation-service.html

Interview Guidelines .

Sending documents to the U.S. Embassy

You must send all required original documents via mail to the Consular Section two (2) weeks prior to your interview
(see Step 3) except for your passport.. This web page explains how to submit your documents for delivery to the U.S.
Embassy and includes a list of courier facilities. If your interview is in less than 10 days, you can bring all documents with
you — you do not have to send them via courier in advance. If the U.S. Embassy requests additional information or
documentation from you during your interview, you must submit those documents by courier by logging into your
account and selecting “Consular Section instructed me to send additional documents.” You will then attach to your
documents the Courier-In Authorization certificate.

For electronic cases, you should scan and upload in your NVC account, every document that is required but has

not been uploaded before (or updated documents), by logging into your account in: http://ceac.state.gov/iv and
then click on “Documents”. Send the originals to the Consular Section.

Rescheduling or cancelling your interview

If you are unable to attend your appointment, please email TiranaUSConsulate@state.gov as soon as possible. Include your
full name, case number, date of birth, reason for delay, and suggested timeframe when you are available for an
appointment. There may be a significant wait before the next available appointment, so please attempt to attend the
date already assigned. For some family-based and employment preference visa categories, a visa became available within
the month you have been scheduled by NVC. DV applicants should be aware that visas are numerically limited and must be
issued by September 30 of the program year. There is no guarantee that a visa will still be available on the date of your
rescheduled DV interview. Please carefully consult the Visa Bulletin before you request to reschedule your interview.

Please note: You need to register your original NVC/KCC appointment online (see Step 1) before you can reschedule it.
Rescheduling is only possible on a date after your assigned appointment.

Security screening procedures

All visitors to the U.S. Embassy must follow certain security procedures. Any visitor who declines to be screened by U.S.
Embassy security personnel will be unable to enter the embassy. To avoid delaying your entry and that of those in line
behind you, please bring only what is required for your interview.

Accompanying persons
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Attorneys are not permitted to accompany clients into the waiting room or to their interview. Only the following
persons may accompany a visa applicant to their interview:
e Special Needs Visitors: Applicants may bring ONE person to help if they are elderly, disabled, or a minor child.

Immigrant visa fees

If you have not paid all required fees to either the National Visa Center or via the appointment website, please be
prepared to pay these fees on the day of your interview. All fees may be paid in U.S. dollars or Leké We accept cash only.
Please note that if you are found ineligible to receive a visa, the application fee cannot be refunded. A complete list of
fees can be found on travel.state.gov.

J, Continued on next page |
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. . . ,‘i N
Interview Guidelines ,

Do not make travel plans outside of Albania

If your visa is approved, we will keep your passport at the embassy while we prepare your immigration packet and print
a visa for your passport. We will return your passport to you later via courier services only (see Step 1). If you have to
travel within Albania while your passport is with us, please make sure you have another valid form of picture ID.
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After Your Visa Interview i R

A consular officer can make a decision on a visa application only after reviewing the formal application and interviewing
the applicant. There is no guarantee that you will receive a visa. Do not sell your house, car or property, resign from
your job or make non-refundable flight or other travel arrangements until you have received your immigrant visa.

If more information is needed

Sometimes a consular officer is unable to make a decision on a visa application because he/she needs to review
additional documents, or the case requires further administrative processing. When additional documents are
requested, the consular officer will give you a refusal letter that asks you to submit additional documents. The letter will
include instructions on how to send those documents to the embassy.

Administrative processing takes additional time after the interview. Most administrative processing is resolved within
60 days. However, the timing varies based on the circumstances of each case. Before inquiring about the status of

administrative processing, please wait at least 60 days after your interview.

What happens after visa approval

Passport, Visa, and Sealed Immigrant Packet for non-electronic cases — We will place your immigrant visa on a page in
your passport. Please review your visa to make sure there are no spelling errors. We will also give you a sealed envelope
containing documents that you must give to U.S. immigration authorities when you arrive in the United States for the
first time. Do not open this envelope. You must carry it with you. Do not put it in your checked luggage. If you receive
X-rays during your medical examination, carry those with you and give them to the U.S. immigration authorities.

USCIS Immigrant Fee — All individuals who are issued immigrant visas overseas must pay an Immigrant Fee to U.S.
Citizenship and Immigration Services (USCIS) prior to traveling to the United States. This fee is for processing your
residency status and printing your Permanent Resident Card. The only people exempt from paying this fee are: children
entering the United States under the Hague Process, returning residents, and people traveling on a K visa.

When You Should Travel — You must enter the United States before the expiration date on your visa, which is usually six
(6) months from your medical examination. Your visa cannot be extended, and all fees are nonrefundable. The principal
applicant must enter before or at the same time as other family members with visas. Derivative family members
traveling at a later time from principal applicant must show a copy of principal applicant’s U.S. visa with the admit stamp
to the Tirana airport authorities to facilitate their travel. Unless they are eligible for benefits under the Child Status
Protection Act, children who are issued a visa before turning 21 years of age must enter the United States before their
21 birthday to avoid losing their immigrant status.

Getting a Green Card — Your Form |-551 Permanent Resident Card, also known as a green card, will be automatically
mailed to the address in the United States that you write in your visa application form. This is a very important
document that proves you have permission to reside in the United States. If you plan to travel outside the U.S. before
your green card arrives: Please consult USCIS’s and CBP’s websites for rules about what documents you need to re-enter
the country. We also recommend you check with the airline to ensure you are in compliance with their rules. Once your
card is issued, you should not stay outside of the United States for more than one year. If you do, you will lose your status
as a Lawful Permanent Resident.

J, Continued on next page |
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https://www.uscis.gov/file-online/uscis-immigrant-fee
https://www.uscis.gov/i-9-central/temporary-i-551-stamps-and-mrivs
https://www.cbp.gov/travel/us-citizens/know-before-you-go/your-trip

After Your Visa Interview :

Children’s Issues — In the United States, children are required to have certain vaccinations before they can enroll in
school. We recommend that you bring your child’s complete vaccination records with you to the United States. If your
child is adopted, you have full custody as a result of a divorce, or you share custody with another parent, you should
bring a copy of all applicable adoption or custodial papers from the authoritative court in your home country. You will
need these papers (translated into English) for issues such as school enroliment, medical care, and eventual citizenship.

Information for New Immigrants — Please visit the USCIS web page for helpful information on moving to the United
States. You can read their publication “Welcome to the United States: A Guide for New Immigrants” online.
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https://www.uscis.gov/citizenship/civic-integration/settling-in-the-us

Diversity Visa Applicants — Additional Information ‘A o™ -

If you are interviewing for a Diversity Visa (DV), all of the above instructions do apply to you, except for the affidavit of
support form, which is different for DVs. Please schedule and attend a medical examination prior to your visa interview;
enroll in the required courier service; and gather the required documents.

Below are additional instructions that apply only to DV applicants.

Bring to your interview

In addition to the documents listed on the Pre-Interview Checklist in this package, DV applicants should also submit the
following items to the embassy two (2) weeks before your visa interview:

[]
[]

[l

Appointment information printed from the “Entrant Status Check” on the E-DV website.

Payment in cash of the $330 Diversity Visa Application Fee for each visa applicant. (IMPORTANT: Do not submit your
payment to the embassy in advance but be prepared to pay on the day of your interview.)

Documents showing that you have either a qualifying high school education OR two (2) years of qualifying work
experience in the five (5) years immediately prior to application (for the principal applicant only; more information is

available on travl.state.gov).

If you are providing your high school diploma (only required for the principal applicant or DV selectee), you must
submit:

o Your original high school diploma translated into English plus one (1) legible photocopy, or a high school
transcript translated into English plus one (1) legible photocopy, or a State Archives registered photocopy of the
school record authenticated by the Albanian authorities showing the subjects and grades translated into English.

o Students who graduated before the year 1990 should submit your original high school diploma and a high
school transcript translated in English, plus one (1) photocopy.

o If you have completed college, in addition to the English-translated high school diploma you must submit your
original college diploma plus one (1) photocopy.

o Applicants who graduated from a high school in Albania must have their high school diploma authenticated first
by the Regional Education Directorate, then by the Ministry of Education and Science, and lastly by the Ministry
of Foreign Affairs of Albania. The high school diploma and the high school transcript must be translated into
English. Make sure that the school secretary enters all subjects you studied onto your high school transcript.

o Applicants who graduated from a high school abroad must authenticate their high school diploma as required by
the respective country of issuance, translate it into English and notarize it.

J, Continued on next page J,

Q.
[e]
=
[e]
=
(=
S
=]
&
(]
o



https://dvprogram.state.gov/
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/immigrate/diversity-visa-program-entry/diversity-visa-if-you-are-selected/diversity-visa-confirm-your-qualifications.html

Diversity Visa Applicants — Additional Information ‘A o™ -

[ ] An affidavit of support from a U.S. sponsor (this can be a relative or friend who is a U.S. citizen or Lawful Permanent
Resident):

o Anoriginal, signed Form 1-134 Affidavit of Support (not a photocopy, or an emailed copy). NOTE: Item number
20 on this form must be filled in as follows: “I intend to make specific contributions...”

o A photocopy of sponsor’s U.S. passport, U.S. birth certificate, naturalization certificate, or lawful permanent
resident card.

o The sponsor’s tax returns for the last year (Form 1040), or an Internal Revenue Service (IRS) tax return transcript
(even if the sponsor filed taxes electronically). To request IRS-generated transcripts or copies of a tax return,
please visit the IRS website. This document must be less than 12 months old on the day of the interview.

o The sponsor’s Forms W-2 from the most recent tax year for all jobs he/she held.

o NOTE: Your financial sponsor's income must meet 100 percent of the U.S. Poverty Guidelines. If it does not, you
will be required to find another sponsor.

o If your financial sponsor is married, his or her spouse must also submit a separate signed Form 1-134,
accompanied by a photocopy of his or her U.S. passport, U.S. birth certificate, naturalization certificate, or lawful
permanent resident card; tax returns, and Forms W-2.

[ ] If applicable, a recently issued job letter for you from a company in the United States that includes information on
length of employment and salary.
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Review your DV Lottery entry

Prior to your visa interview, we recommend that you review the data on your initial E-DV entry. On your initial E-DV
application, you must have correctly entered your marital status. If you are legally married you must have listed your
spouse, even if you are currently separated from him/her (unless your spouse is a U.S. citizen or Lawful Permanent
Resident).

Additionally, you must have listed ALL of your living children who are unmarried and under 21 years old in the DV-Entry.
This includes your natural children, your spouse’s children, or children you have formally adopted in accordance with the
laws of your country.

Make sure that you have uploaded the appropriate photo for each respective family member in your entry in the
Diversity Visa lottery.

Failure to have listed an existing spouse or children at the time of your entry in the Diversity Visa lottery or submitting
the wrong photo in your entry in the Diversity Visa lottery, will result in the denial of your visa and visas for your
family. Any fees paid to the U.S. government in support of your visa application(s) are nonrefundable. If you failed to
include a child who had already been born, or a spouse to whom you were married when you entered the lottery, you
should not proceed with the visa application. You can review the eligibility requirements on travel.state.gov


http://www.uscis.gov/i-134
http://www.irs.gov/Individuals/Get-Transcript
https://aspe.hhs.gov/poverty-guidelines
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/immigrate/diversity-visa-program-entry/diversity-visa-if-you-are-selected/diversity-visa-confirm-your-qualifications.html

English | Shqip

Ambasada e Shteteve té Bashkuara
Tirané, Shqipéri

Informacion kontakti

Lutemi ndigni hapat e méposhtém pérpara pérpara intervistés suaj né Ambasadén e
Shteteve té Bashkuara né Tirang, Shqipéri.

Ambasada e Shteteve té
Bashkuara

Rruga e Elbasanit, 103
Tirané

Hapi 1: Regjistroni takimin tuaj online

#=7 Email:
TiranaUSConsulate@state.gov

Ju duhet té regjistroni takimin tuaj online. Kjo na mundéson té kemi informacionin e
nevojshém pér dorézimin e pasaportés tuaj pasi té keté mbaruar intervista. Regjistrimi éshté
falas. Klikoni butonin “Regjistrohu” mé poshté pér t'u regjistruar.

Internet:
al.usembassy.gov

Anullo dhe Ricakto:
ais.usvisa-info.com

Nése ju déshironi té anulloni apo té ricaktoni takimin tuaj, ju do ta keni até mundésiné
vetém pasi ju té jeni regjistruar.

Regjistrohu

Hapi 2: Kryej vizitén mjekésore né Shqipéri

Sapo té keni mésuar datén tuaj té takimit, ju duhet té pérgatiteni pér vizitén tuaj mjekésore.
Tre javé pérpara datés suaj té takimit, ju duhet té dérgoni me email formularin e aplikimit
pér vizitén mjekésore. Klikoni butonin “Udhézimet e Vizités Mjekésore” mé poshté pér listén
e mjekéve té autorizuar né Shqipéri. Lutemi caktoni takimin tuaj tek njéri nga kéta mjeké
pérpara intervistés tuaj.

Udhézimet e Vizités Mjekésore

Udhézimet Pér Vizat e
Lotarisé DV

Hapi 3: Plotésoni listén e dokumenteve dhe dérgoni dokumentacionin né Pas Intervistés Tuaj
Seksionin Konsullor

Pyetje té Shtruara Shpesh

Eshté shumé e réndésishme qé ju té dérgoni té gjitha dokumentet origjinale té kérkuara me
posté té shpejté né Seksionin Konsullor t&€ Ambasadés sé Shteteve té Bashkuara né Tirané dy
(2) javé pérpara datés suaj té intervistés, pérvec pasaportés dhe vizités mjekésore té cilén
nése jua jep mjeku né doré ju duhet ta sillni ditén e intervistés, ndérsa né raste té tjera, mjeku
na e sjell direkt né Seksionin Konsullor. Pérjashtim: nése kané mbetur mé pak se 10 dité nga
data juaj e intervistés, ju mund t'i sillni té gjitha dokumentet né ditén tuaj té intervistés. Ne
kemi krijuar njé listé té dokumenteve gé duhet té sillni. Lutemi printoni listén e méposhtme té
dokumenteve dhe silleni sé bashku me dokumentacionin e kérkuar.

Lista e Dokumentacionit Para Intervistés Interview Preparation Video

Hapi 4: Lexoni udhézimet e intervistés

Ku mund té gieni Dokumentet
Civile

Social media

Lexoni udhézimet tona mbi intervistén pér té mésuar se ¢’duhet té béni pérpara intervistés
tuaj.

Udhézimet e Intervistés

24 Janar 2023


https://ais.usvisa-info.com/sq-al/iv/information/iv_services
mailto:TiranaUSConsulate@state.gov;
https://al.usembassy.gov/sq/
https://ais.usvisa-info.com/sq-al/iv/information/iv_services
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/immigrate/the-immigrant-visa-process/interview/interview-prepare/appointment.html
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/immigrate/the-immigrant-visa-process/interview/interview-prepare/appointment.html
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/Visa-Reciprocity-and-Civil-Documents-by-Country/Albania.html
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/Visa-Reciprocity-and-Civil-Documents-by-Country/Albania.html
https://www.google.com/maps/place/US+Embassy/@41.3204705,19.8248815,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x1350311ec4cab6eb:0x8fa3776522701698!8m2!3d41.3204705!4d19.8270702
https://www.youtube.com/watch?v=p_zbvXLOHvo&feature=youtu.be
https://twitter.com/USEmbassyTirana
https://www.facebook.com/usembassytirana
https://www.youtube.com/user/USEmbassyTirana

Udhézimet e Vizités Mjekésore

Té gjithé aplikantét e vizés imigruese, pavarésisht moshés, duhet té kryejné vizitén mjekésore pérpara intervistés pér
vizé. Vetédm njé mjek i akredituar nga Ambasada e Shteteve té& Bashkuara mund ta kryejé kété vizité mjekésore. Eshté
pérgjegjésia juaj qé té caktoni njé takim me njé nga mjekét e renditur mé poshté tre javé pérpara datés tuaj té
intervistés pér vizé né Ambasadé. Nuk do té pranohen vizita mjekésore nga mjeké té tjeré.

Mijekét e Miratuar:

Dr. Dritan Cela, Dr. Dritan Muzha & Dr. Elsa Muzha
Tirana Panel Clinic

Rr. Kavajes, Komplesi Delijorgji,

Kulla H, Kati 2,

Tirana, Albania

Email: contactus@tiranapanelclinic.com

Web: https://tiranapanelclinic.com/

Tirana Panel Clinic Map

Ndigni kéta hapa pér té caktuar vizitén tuaj mjekésore

Hapi 1: Merrni kartelén personale té vaksinimit nga Drejtoria Rajonale e Shéndetit Publik pér ju dhe pjesétarét e familjes
gé po aplikojné pér vizé imigruese sé bashku me ju.

Hapi 2: Vizitoni fagen e internetit https://tiranapanelclinic.com/dhe lexoni té gjithé informacionin se si té pérgatiteni

pér vizitén mjekésore.

Hapi 3: Tre javé pérpara datés sé intervistés pér vizé, secili aplikant, pavarésisht moshés, duhet té plotésojé dhe
dorézojé elektronikisht formularin e tij individual té aplikimit pér vizitén mjekésore, qé e gjeni tek
https://tiranapanelclinic.com/

Hapi 4: Skanoni kartelén tuaj té vaksinimit dhe bashkangjiteni tek pika e fundit e formularit tuaj individual té aplikimit
pér vizitén mjekésore. Ruajeni dokuementin e kartelés sé vaksinimit me emrin tuaj (p.sh.: agim_toska.pdf).

Hapi 5: Stafi i mjekéve do té kontrollojé formularin tuaj mjekésor dhe pas rreth tre ditésh pune nga dorézimi i formularit
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do ju dérgojé me email datén dhe orén e takimit pér vizitén mjekésore. Nése ju nuk keni dérguar informacionin e plotg,
stafi mjekésor do ju udhézojé gé té jepni informacionin e munguar.

Dokumentacioni gé duhet té sillni né ditén e takimit pér vizitén mjekésore

Secili aplikant, pavarésisht moshés, duhet té dorézojé kéto dokumente né ditén e vizités mjekésore

e Letrén e takimit pér vizitén mjekésore;

e Pasaporta(t) dhe kopje té pasaportave - té rritur dhe fémijé (Origjinalin/et dhe nga njé fotokopje té garté té tyre;
fotokopja do té dorézohet tek mjeku);

e Kartelén/at personale té vaksinimit dhe kopje té saj (Origjinalin/et dhe nga njé fotokopje té qarté té tyre; fotokopja
do té dorézohet tek mjeku);


mailto:contactus@tiranapanelclinic.com
https://gcc02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Ftiranapanelclinic.com%2Fprofile%2Fdritan-cela%2F&data=04%7C01%7CNVCPOST%40state.gov%7Cf5d121573589440e960b08d98fcf7c2f%7C66cf50745afe48d1a691a12b2121f44b%7C0%7C0%7C637698943566029608%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=27dGnnt212Wd8Vc%2Fp%2BAFKl7z0vDQg0zIMKA7YpylbjI%3D&reserved=0
https://gcc02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fplace%2Fhttps%3A%2F%4041.3219337%2C19.7943839%2C18z&data=04%7C01%7CNVCPOST%40state.gov%7Cf5d121573589440e960b08d98fcf7c2f%7C66cf50745afe48d1a691a12b2121f44b%7C0%7C0%7C637698943566039565%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=thSMF2xfYKdlBouRe5vLm8vAMTgnT9qWWRI8mnDue7k%3D&reserved=0
https://gcc02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Ftiranapanelclinic.com%2Fprofile%2Fdritan-cela%2F&data=04%7C01%7CNVCPOST%40state.gov%7Cf5d121573589440e960b08d98fcf7c2f%7C66cf50745afe48d1a691a12b2121f44b%7C0%7C0%7C637698943566029608%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=27dGnnt212Wd8Vc%2Fp%2BAFKl7z0vDQg0zIMKA7YpylbjI%3D&reserved=0
https://gcc02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Ftiranapanelclinic.com%2Fprofile%2Fdritan-cela%2F&data=04%7C01%7CNVCPOST%40state.gov%7Cf5d121573589440e960b08d98fcf7c2f%7C66cf50745afe48d1a691a12b2121f44b%7C0%7C0%7C637698943566029608%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=27dGnnt212Wd8Vc%2Fp%2BAFKl7z0vDQg0zIMKA7YpylbjI%3D&reserved=0

Udhézimet e Vizités Mjekésore

J/ Vazhdon né faqen tjetér |

e Dokumentin qé ju njofton datén e intervistés pér vizé (ose né mungesé té saj ju duhet té jepni PATJETER numrin
e ¢éshtjes suaj, p.sh.: TIA201856700011, ose 2018EU00012345);

e Pér ¢do person gjashté (6) fotografi me pérmasa 3x4 cm ballore té nxjerra 6 muajt e fundit.

e Nése mbanisyze, duhet té sillni vizitén nga okulisti gé tregon diagnozén dhe vizusin me korrigjim dhe pa korrigjim.

e Tregojini mjekut té gjitha sémundjet qé keni dhe mjekimin pérkatés, si dhe dokumentacion mbi diagnozén, analiza
shéndetésore pér sémundje aktuale, raportet shéndetésore, epikriza nga spitali pér operimet qé keni kaluar,
analiza, té cilat késhillohet t'i keni me vete pér té evituar riparaqitjen ose ekzaminimet shtesé. Graté shtatzana
duhet té kené me vete ekzaminimin EKO me film dhe pérshkrimin nga mjeku gjinekolog té moshés sé shtatzanisé.

e DS-260 fage konfirmimi
| gjithé dokumentacioni shqip (origjinalet dhe fotokopjet) nuk ka nevojé pér pérkthim ose noterizim.

Tarifa e vizités mjekésore: Pagesa e vizités mjekésore nuk kthehet pavarésisht nga rezultati i aplikimit tuaj pér vizé
emigrimi.

Nga mosha 0 deri ne 2 vjec tarifa e pagesés eshte 105 Dollare,
Nga 2 vjec deri ne 14 vjec tarifa e pagesés eshte 230 Dollare

Nga 15 vjec deri ne 17 vjec tarifa e pagesés eshte 170 Dollare
Nga mosha 18 deri ne 24 vjec tarifa e pagesés eshte 210 Dollare,
Nga 25 vjec deri ne 44 vjec tarifa e pagesés eshte 190 Dollare
Nga 45 vjec dhe me shume tarifa e pagesés eshte 170 Dollare

Gjaté Vizités Mjekésore

Vizita mjekésore pérfshin njé shqyrtim té historikut tuaj mjekésor, ekzaminim fizik, radiografi té kraharorit, testi i
gonorresé, dhe testet e gjakut (pér aplikantét 15 vjec e lart). Ligji i Imigracionit i Shteteve té Bashkuara kérkon testin e
tuberkulozit (TB) pér té gjithé aplikantét dy vjeg e lart né rast se ka simptoma té tuberkulozit apo té HIV né familje.
Pérgatituni té flisni me mjekun rreth historikut tuaj mjekésor, barnat gé po pérdorni aktualisht, dhe trajtimet gé po merrni
aktualisht. PEér mé tepér informacion mbi kérkesat e pérgjithshme mjekésore pér imigrantét e Shteteve té Bashkuara,
lutemi lexoni né cdc.gov.

Ju lutemi vini re se si ju ashtu dhe anétarét e familjes suaj do té duhet té shpenzoni gjithé ditén duke iu nénshtruar
ekzaminimeve té ndryshme mjekésore né zyrén e mjekut. Pasi rezultatet té jené né dispozicion, do té duhet té
nénshkruani formularét mjekésoré para mjekut .
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Gjaté kontrollit mjekésor mund té lindé nevoja pér ekzaminime shtesé pér té pércaktuar gjendjen shéndetésore. Nése
mjeku do t’'ju kérkojé analiza shtesé pér ju, ju duhet té ndigni udhézimet e stafit mjekésor. Tarifat pér ekzaminimet shtesé
jané né ngarkim té aplikantit, pérvec¢ trajtimit té Tuberkulozit. Nése sémundja ose problemi shéndetésor njihet


https://www.cdc.gov/immigrantrefugeehealth/panel-physicians.html

Udhézimet e Vizités Mjekésore

X
paraprakisht, pér sqarim nevojiten raportet shéndetésore, epikriza nga kartoteka e spitalit, libreza shéndetésore, Sontize
té cilat késhillohet t'i keni me vete pér té evituar riparagitjen ose ekzaminimet shtesé. Graté shtatzana duhet té kené me
vete ekzaminimin EKO me film dhe pérshkrimin nga mjeku gjinekolog té moshés sé shtatzanisé.

J Vazhdon né fagen tjetér 4,

E réndésishme: Sipas Udhézimeve té Qendrés pér Parandalimin dhe Kontrollin e Sémundjeve (CDC), juve mund t’ju
kérkohet t'i nénshtroheni analizave té€ métejshme pér Tuberkuloz (TB) ose pér gonorrea. Pérgjigja e analizave té TB-sé
mund té marré 8-10 javé. Seksioni Konsullor do té njoftohet me listén e aplikanéve té referuar pér analizat e TB-sé dhe té
gonorreas, ndaj ju nuk do té hasni vonesa né ditén tuaj té intervistés pér vizé.

Nése aplikanti rezulton pozitiv, ai ose ajo do t'i nénshtrohet trajtimit té detyrueshém té TB-sé ose gonorresé nga stafi
mjekésor. Ju nuk do té paguani tarifé tjetér pér trajtimin e TB-sé.

Njoftim: Data e skadimit té vizés suaj do té kushtézohet nga data e skadimit té raportit mjekésor. Formularét mjekésoré
té klasifikuar si Class B (TB) jané té vlefshme pér 3 muaj nga data gé e firmos mjeku. Té gjithé formularét e tjeré té
klasifikuar si "Nuk ka sémundje té dukshme" jané té vlefshém pér 6 muaj nga data gé e firmos mjeku. Nése rasti juaj kalon
pér proces administrativ té métejshém, apo shqyrtimi i rastit tuaj vonohet pér shkak té dokumenteve qé

mungojné, raporti mjekésor mund té skadojé pérpara se viza té léshohet. Né kété rast, juve do ju kérkohet té kryeni edhe
njéheré vizitén mjekésore dhe ta dérgoni zarfin mjekésor né Seksionin Konsullor pérpara se ju té merrni vizén tuaj.
Udhézime pé Vaksinimin

Ligji i imigracionit i Shteteve té Bashkuara kérkon qé aplikatét e vizés imigruese té kené béré disa vaksina pérpara se t'ju
|éshohet viza. Kérkesat aktuale mbi vaksinat pér imigrantét gjenden né cdc.gov. Gjithashtu, ju mund té lexoni edhe Pyetje
té Shtruara Shpesh mbi kérkesat e vizités mjekésore.

Né ditén e vizités mjekésore, aplikanti kryesor dhe pjesétarét e familjes pér vizé duhet té dorézojné kartelat personale té
vaksinimit (TE RRITUR DHE FEMIJE), ku do té pasqyrohen imtésisht té gjitha vaksinat qé ata kané béré qé nga fémijéria
dhe deri né dité e vizités mjekésore. Kartelat e vaksinimit gé pranohen té vlefshme jané vetém ato qé léshohen nga
konsultorét, gendrat shéndetésore dhe drejtorité rajonale té shéndetit publik. Aty duhet té jené té dokumentuara emri,
atésia, mbiemri i personit, datélindja e sakté, datat e sakta té& vaksinimeve dhe té rivaksinimeve (dita/muaji/viti). Kartelat
personale té vaksinimit do té jené té vulosura me vulén e konsultorit/qendrés shéndetésore/drejtorisé rajonale té
shéndetit publik dhe té kené vulén e mjekut gé e léshon kété dokument. Vulat dhe emri i mjekut duhet té jené té
lexueshme.

Dokumenti i vetém qé vérteton vaksinimin tuaj éshté kartela personale tip e vaksinimit. Pérvec kétij dokumenti vaksinimi,
nuk do té njihet si i vlefshém asnjé dokument tjetér. PER CFAREDO LLOJ ARSYEJE né gofté se né vizitén mjekésore nuk do
té paragisni kartelén personale té vaksinimit ju do té konsideroheni té pavaksinuar. Né rast se né kartelén personale té

vaksinimit jané regjistruar datat e vaksinimit vetém pér disa vaksina dhe vaksinat e tjera jané pa data (ju mund té
pretendoni se jané kryer por nuk jané té dokumentuara) kéto té fundit do té konsiderohen té pakryera, pra ju do té
konsideroheni té pavaksinuar me to.
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https://www.cdc.gov/immigrantrefugeehealth/panel-physicians/vaccinations.html
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/immigrate/the-immigrant-visa-process/step-10-prepare-for-the-interview/medical-examination-faqs.html
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/immigrate/the-immigrant-visa-process/step-10-prepare-for-the-interview/medical-examination-faqs.html

Udhézimet e Vizités Mjekésore

Kini parasysh: Stafi mjekésor do t’'ju udhézojé pér ¢do vaksiné gé duhet béré. Gjaté sezonit té gripit, stafi mjekeés )
udhézojé té kryeni vaksinén e gripit (e detyrueshme), e cila ka njé kosto shtesé.

4/ Vazhdon né faqgen tjetér |

Pérvec vaksinave té lartpérmendura ju mund té keni kryer edhe vaksina té tjera jashté shtetit, té cilat mund té mos kené
hyré né Shqipéri dhe ju mund t'i keni kryer. Nése keni dokumentacion zyrtar pér to, duhet ta paragisni gjaté vizités
mjekésore. Aplikantét gé kané qgené gjaté 12 muajve té fundit né kéto shtete: Pakistan, Siri, Guinea Ekuadoriale,
Afganistan, Etiopi, Irak, Izrael, Somali, apo Nigeri, duhet té sjellin prova té vaksinimit pér Poliomelit dhe té deklarojné gé
kané gené né njé nga kéto shtete prané stafit mjekésor.

Pas Vizités Mjekésore

Pasi té keni pérfunduar vizitén mjekésore, mjeku do ti dérgojé ato drejtpérdrejt né Konsullatén e Sh.B.A. pérreth dy dité
mbas datés sé kryerjes sé vizltés mjeksore-

Mjeku nuk do t’ju dorézoj CD-né e radiografisé sé kraharorit, pérveg rasteve me azil, aplikanteve te DV, aplikanteve te
vizés per fejese ( K1), te cilét duhet ti mbajné CD-né e rrezeve X né njé ¢anté dore sé bashku me paketén e vizés kur té
udhétoni pér né Shtetet e Bashkuara pér heré té paré (me vizén tuaj imigruese) dhe do ia dorézoni oficerit té imigracionit
né pikén e hyrjes né Shtetet e Bashkuara. Viza juaj do té limitohet sipas daté sé skadimit té vizités mjekésore. Juve do t’ju
jepet njé kopje e formularit té vaksinave, i cili mund t’ju kérkohet pér té regjistruar fémijén né shkollé, et;j.
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Lista e Dokumentacionit Para Intervistés :

Pérdorni listén e méposhtme pér té pércaktuar dokumentet qé SECILI aplikant, pavarésisht moshés duhet té dorézojé ( jo

me DHL) né Seksionin Konsullor dy (2) javé pérpara datés sé intervistés , pérveg rasteve kur jané udhézuar ndryshe nga

Seksioni Konsullor. Dérgojini dokumentet me posté té shpejté né Seksionin Konsullor t&¢ Ambasadés sé Shteteve té
Bashkuara, pérveg rastit kur ka mbetur mé pak se 10 dité nga data e intervistés tuaj. Né kété rast, sillini té gjitha
dokumentet né ditén tuaj té intervistés. Dokumentet qé nuk jané né Shqip apo né Anglisht duhet té jené té pérkthyera né
Anglisht dhe té noterizuara. Gjithashtu, vendimet e gjykatave mbi divorcin, apo mbi njé krim duhet té jené té pérkthyera
nga njé pérkthyes kompetent dhe té noterizuara:

[ ] Njé fotokopje e fages biometrike té pasaportés (ku ndodhet emri juaj dhe fotografia) té vlefshme mbi gjashté (6) muaj
nga data juaj e hyrjes né Shtetet e Bashkuara. Mos e dérgoni pasaportén tuaj me posté, pasi do t'ju dueht gjaté vizités
mjekésore. Ju .

Dy (2) fotografi me ngjyra me sfond té bardhé pér ¢do person gé aplikon pér vizé (5 cm x 5 cm, ose 2 inch x 2 inch). Lutemi
shikoni kérkesat e fotografisé kétu.

Fletén e konfirmimit té formularit DS-260, Aplikimi pér Vizé Imigruese gé ju keni plotésuar online tek ceac.state.gov/iv.

Fleten e rregjistrimit te sherbimit postar DHL. Secili apllikant duhet te regjistroj diten e intervistes sipas
udhezimeve : https://ais.usvisa-info.com/en-al/iv .

O OO0 O

Njé (1) certifikaté lindjeje sipas formatit né 6 gjuhé pér secilin aplikant gé ka lindur né Shqipéri Iéshuar nga Portali e-
Albania. Certifikata nuk duhet té lexojé Certifikaté Personale. Nése keni lindur jashté Shqipérisé dhe keni shtetési
shqiptare, pérvec certifikatés tuaj shqgiptare té lindjes, ju duhet té sillni certifikaté lindjeje nga shteti ku ka lindur aplikanti,
e pérkthyer né Anglisht dhe e noterizuar.

[

Vizita Mjeksore . Né rast ripérséritje té intervistés, apo pér shkak mosparaqitje, Seksioni Konsullor mund t’ju kérkojé ta
kryeni vizitén mjekésore .

[ ] Vértetime té emrit/ té mbiemrit té ndryshuar: N& rast se keni ndryshuar emrin/mbiemrin, sillni VVértetim/Déshmi ose
Certifikaté gé e vérteton njé gjé té tillé, té Iéshuar nga autoriteti shtetéror pérkatés.
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[ ] Kopje origjinale ose té certifikuara té certifikatave té lindjes pér té gjithé fémijét e kérkuesit kryesor (edhe nése nuk
shogérohet).

Aplikantét e kategorive té€ méposhtme me shkronja té pjerréta duhet té sjellin kéto dokumente shtesé:

Pér aplikantét me bazé familjare:

[ ] Formularin 1-864 Garancia e Mbéshtetjes nga sponsori pér secilin peticion, sé bashku me kopje té transkriptit té IRS-sé té
sponsorit, ose taksat federale té vitit mé té fundit, formulari 1040, dhe formularin W-2 (nése aplikohet).

[ ] Nése sponsori éshté i/e martuar, bashkéshorti ose bashkéshortja e tij/saj duhet gjithashtu té plotésojé dhe
dorézojé formularin 1-864A (vini re: formulari I-864A éshté i ndryshém nga 1-864). Shiko ketu:
https://www.uscis.gov/forms/all-forms/tips-for-filing-form-i-864a-contract-between-sponsor-and-household-
member, e shogéruar nga déshmi e statusit dhe té rezidencés né Shtetet e Bashkuara (fotokopje e pasaportés
amerikane, e certifikatés sé naturalizimit, ose e kartés sé banorit té& pérhershém té ligjshém) e tij /e saj.

[ ] Déshmité lidhjes ndérmjet peticionerit dhe aplikantit té vizés (si p.sh.: fotografi, letra, apo emaile).


https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/visa-information-resources/photos.html
https://ceac.state.gov/IV
https://ais.usvisa-info.com/en-al/iv
https://nvc.state.gov/aos
http://www.irs.gov/Individuals/Get-Transcript
https://www.uscis.gov/forms/all-forms/tips-for-filing-form-i-864a-contract-between-sponsor-and-household-member
https://www.uscis.gov/forms/all-forms/tips-for-filing-form-i-864a-contract-between-sponsor-and-household-member
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/immigrate/the-immigrant-visa-process/collect-and-submit-forms-and-documents-to-the-nvc/establish-financial-support/i-864-affidavit-faqs.html

Lista e Dokumentacionit Para Intervistés

[] Déshmi e statusit té peticionerit dhe té rezidencés (domicile) né Shtetet e Bashkuara (fotokopje e pasaportés amerikane, e

O o0 oo o O

J, Vazhdon né fagen tjetér J,

certifikatés sé naturalizimit, ose e kartés sé banorit té pérhershém té ligjshém).

Certifikaté lindjeje e peticionerit (e gytetarit amerikan, apo me green card) dhe certifikaté martese (nése aplikohet), e
cila té jeté léshuar mé pak se njé vit nga data e intervistés. Nése vendlindja, apo martesa éshté né Shqiperi Iéshohen nga
Zyrat Shgiptare ( ne formatin 6 gjuhé) ose nga Portalii “ e-Albania”

Sponsori Shtesé: Nése té ardhurat e peticionerit jané nén 125 pérqind té nivelit té varférisé (U.S. poverty guideline),
peticioneri juaj pérvec garancisé sé tij té mbéshtetjes, Formulari I-864, duhet té sigurojé edhe njé sponsor tjetér, ose té
pérdoré té ardhurat e njé pjesétari té familjes né ményré qé té pérmbushé kérkesén e té ardhurave. Secili sponsor shtesé
dhe/ose pjesétar i familjes duhet té plotésojé formularin e sakté 1-864, Garancia e Mbéshtetjes sé bashku me njé
fotokopje té transkriptit té IRS-sé té sponsorit, ose taksat federale té vitit mé té fundit, dhe formularin W-2 (nése
aplikohet). Peticioneri juaj duhet patjetér té dorézojé formularin e tij I-864, pavarésisht faktit gé ka ose jo njé sponsor
shtesé pér ¢éshtjen tuaj.

Nése jeni i/e martuar: certifikaté origjinale martese. Pranohen si certifikatat e martesés qé jané né formatin 6 gjuhé
Iéshuar nga Zyrat Shqiptare ose nga Portalii “ e Albania”

Nése keni gené i/e martuar mé paré: Vendimin e gjyqit mbi divorcin té pérkthyer né Anglisht dhe té noterizuar, ose
certifikaté vdekjeje té bashkéshortit/es tuaj.

Nése jeni i/e birésuar: Vendimin e gjykatés mbi birésimin té pérkthyer né Anglisht dhe té noterizuar.

Nése jeni thjeshtri i peticionerit: Certifikaté martese té peticionerit dhe té prindit tuaj biologjik dhe vendimin/et e
gjyqit/eve té prindérve mbi divorcin té pérkthyer né Anglisht e té noterizuar.

Pér vizat me bazé punésimin: Letér nga punédhénési juaj té léshuar jo mé paré se njé muaj nga data e intervisés.

Nése jeni mbi 16 vje¢: Vértetim té gjendjes gjygésore nga shteti ku jetoni aktualisht; si dhe vértetim policie nga shtete té
tjera ku keni jetuar mé paré: né rast se jetoni aktualisht né até shtet dhe keni mé shumé se 6 muaj gé po banoni atje, ose
né rast se keni jetuar mé shumé se njé vit né té kaluarén né até shtet.

Pér Vértetimin e Gjendjes Gjygésore nga Shqipéria: aplikoni tek Posta Shqiptare. Tek formulari i aplikimit pér vértetimin e
gjendjes gjygésore gé ju jep Posta, duhet té shénoni "Ambasada Amerikane". Vértetimi duhet t'i pérfshijé té gjithé emrat
dhe/apo mbiemrat e pérdorur, pérfshiré mbiemrin e vajzérisé (para martese). Vértetimet e gjendjes gjyqésore té
aplikantéve pér Vizé Amerikane do té dérgohen direkt né Zyrén Konsullore té Ambasadés Amerikane (gjithmoné nése ju
shénoni “pér Ambasadén e SHBA-s&” tek aplikimi). Vetém vértetimet e marra direkt nga Zyra e Gjendjes Gjygésore do té
pranohen; aplikanti nuk mund té paragesé veté vértetimin e gjendjes gjygésore. Kujdes: Shpesh aplikantét refuzohen
vetém se ata nuk kané pérfshiré té gjithé emrat/mbiemrat e pérdorur né vértetim.

Pér té déshmuar gé ju keni aplikuar pér déshminé e penalitetit, ju duhet t'i dérgoni NVC-sé (ose Seksionit Konsullor, né

varési se ku éshté dosja juaj) njé kopje té mandatit té arkétimit nga Posta Shqiptare me njé shénim té shkurtér né Anglisht:

“Receipt of Application for the Albanian Police Record”. Té gjitha dokumentet duhet té jené marré nga zyrat pérkatése jo
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https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/immigrate/the-immigrant-visa-process/step-1-submit-a-petition/i-864-affidavit-faqs.html
http://www.uscis.gov/I-864p
https://nvc.state.gov/aos
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/Visa-Reciprocity-and-Civil-Documents-by-Country/Albania.html

Lista e Dokumentacionit Para Intervistés

A S
meé paré se njé vit nga data e intervistés. Nése ka kaluar njé vit nga aplikimi juaj i par€, ju duhet té riaplikoni O 5 O
e gjendjes gjyqésore.

J/ Vazhdon né fagen tjetér J,

Nése ju keni dorézuar tek NVC mé paré njé vértetim policor nga njé shtet tjetér, dhe ai éshté léshuar mé paré se njé (1) vit, dhe
ju jetoni akoma né até shtet, atéheré ju duhet té keni me vete né intervisté njé vértetim té marré kohét e fundit nga ky shtet,
pasi vértetimi i vjetér ka skaduar. Pér informacion se si té& merrni vértetime policore nga shtete té tjera lexoni né travel.state.gov.

[ ] Nése keni gené ndonjéheré i dénuar me vendim gjygésor: duhet té sillni vendimin e ploté nga Gjykata e Rrethit
té pérkthyer né Anglisht e té noterizuar, pavarésisht nése ju éshté dhéné amnistia, falje, apo nése dénimi éshté

rehabilituar.

[] Nése keni kryer shérbimin ushtarak: njé (1) vértetim ushtarak pér té gjithé aplikantét meshkuj 18 vjeg e lart (pérjashtohen
ata te ditélindjes pas Shatorit 1990) , pavarésisht nése e keni kryer apo jo shérbimin ushtarak; si dhe pér aplikantet femra
gé kané kryer shérbim té méparshém ushtarak. Ju duhet té aplikoni tek Posta Shqiptare gé ta merrni kété vértetim.

Kérkesat mbi Dokumentet e Léshuara nga Autoritetet Greke:

[] Certifikatat e Lindjes dhe Vendimet Gjygésore: duhet té kené vulén apostille, si dhe té jené té pérkthyera né Anglisht
nga Zyra e Pérkthimeve e Ministrisé sé Punéve té Jashtme té Greqisé.

[ ] Vértetimi nga policia greke:

Aplikantét e moshés 16 vjeg e lart: nése aplikanti jeton aktualisht né Greqi pér mé shumé se gjashté muaj, ose nése
aplikanti ka jetuar mé paré né Greqi pér mé shumeé se njé vit, atéheré atij ose asaj i kérkohet té aplikojé pér vértetim
penal pér Pérdorim Gjyqésor (Judicial Use penal record -"Antigrafo Pinikou Mitroou Dikastikis Hrisis") nga Ministria
Greke e Drejtésisé, Byroja e té Drejtave Penale pér té Huajt (Ipiresia Pinikou Mitroou Allodapon), Mesogion 96, 101 79
Athing, Greqi, tel. 210776-7300, 210776-7185, 210776-7186, dhe 210776-7043. ] Ju mund té aplikoni personalisht né
zyrén e sipércituar, ose népérmjet njé pérfagésuesi té autorizuar duke plotésuar njé formular autorizimi
("Exousiodotisi"), té noterizuar nga Ambasada Greke né Tirané.

Né formularin e aplikimit pér vértetimin penal, sigurohuni gé té shénoni me kryq kutiné qé kérkon njé vértetim penal pér
Pérdorim Gjygésor (Judicial Use penal record), ndérsa né dy kutité e fundit, "Arsyeja qé Kérkohet" dhe "Pérshkrimi",
shkruani pérkatésisht: Kérkesé pér Vizé dhe Kérkesé pér Vizé nga Ambasada Amerikane, Athiné. Ju nuk ktheheni né
Byroja e té Drejtave Penale pér té Huajt pér té marré vértetimin tuaj gjyqésor. Byroja e té Drejtave Penale pér té Huajt
do ta dérgojé vértetimin tuaj gjygésor né Konsullatén e SHBA-sé né Athiné.
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https://travel.state.gov/content/visas/en/fees/reciprocity-by-country.html
http://www.mfa.gr/en/citizen-services/translation-service/translation-service.html

Udhézimet e Intervistés I X= .

Dérgimi i Dokumenteve né Seksionin Konsullor té€ Ambasadés sé Shteteve té Bashkuara

Ju duhet t'i dérgoni té gjitha dokumentet origjinale me posté té shpejté ( jo me DHL) né Seksionin Konsullor dy (2) javé
para daté suaj té intervistés (shikoni Hapin 3) pérve¢ pasaportés dhe vizités mjekésore té cilat do t'i sillni né ditén tuaj té
intervistés. Kjo fage interneti shpjegon se si té dérgoni dokumentacionin né Ambasadé dhe ka njé listé té degéve té
postés sé shpejté me té cilat mund té dérgoni dokumentet.

Nése kané mbetur mé pak se 10 dité nga data e intervistés, ju mund t’i sillni té gjitha dokumentet né ditén tuaj té
intervistés. Kjo mund té kérkojé mé tepér kohé derisa té shqyrtohet dokumentacioni né sportel. Nése Seksioni Konsullor
kérkon informacion shtesé apo dokumente shtesé nga ju né ditén tuaj té intervistés, ju duhet t'i dérgoni ato me postén e
shpejté duke hyré tek llogaria juaj dhe duke zgjedhur “Seksioni Konsullor mé ka kérkuar dokumente shtesé” e duke i
bashkéngjitur dokumenteve fletén e autorizimit té korrierit.

Pér rastet elektronike , dokumentat e reja éshté e nevojshme gé t’i skanoni dhe t'i ngarkoni elektronikisht né llogariné
tuaj té NVC ne fagen https://ceac.state.gov/IV/Login.aspx duke klikuar opsionin “ Documents ” . Origjinalet dérgojini
me posté né Seksionin Konsullor..

Ricaktimi apo anullimi i intervistés suaj

Nése ju nuk keni mundési reale pér t'u paragitur né datén e caktuar té intervistés, lutemi njoftoni me email tek
TiranaUSConsulate @state.gov sa mé shpejt. Pérfshini emér mbiemér, numrin e ¢éshtjes tuaj, datélindjen, arsyen pér
vonesén dhe kohén e sugjeruar pér takimin e ri. Mund té keté njé kohé té konsiderueshme pritjeje deri sa t’ju caktohet
takimi i ri, ndaj pérpiquni té paraqgiteni né datén fillestare té takimit. Pér disa kategori vizash me bazé familjare apo bazé
punésimi, njé vizé béhet e mundur brenda muajit né té cilin ju caktua takimi pér intervisté nga NVC-ja. Aplikantét e
lotarisé DV duhet té kené parasysh qé vizat e lotarisé jané numerikisht té limituara dhe duhen léshuar deri mé daté 30
shtator té programit té lotarisé. Nuk ka asnjé garanci qé njé vizé lotarie do té jeté né dispozicion né datén e ricaktuar.
Nése njé aplikanti Lotarie nuk i éshté léshuar njé vizé né muajin né té cilin atij i ishte caktuar intervista nga KCC, vizat e
véna né dispozicion té aplikantéve té Lotarisé mund té mos jené té garantuara pér ta. Aplikantét e lotarisé gé kérkojné
nga Seksioni Konsullor ricaktim té datés sé intervistés sé tyre né muaj té mévonshém rrezikojné seriozisht shansin pér té
marré vizé. Lutemi konsultoni Buletinin e Vizave pérpara se té kérkoni ricaktim té intervistés.

Lutemi kini parasysh: Ju duhet té regjistroni online takimin tuaj origjinal nga NVC ose KCC (shikoni Hapin 1) pérpara se té
mund té ricaktoni takimin. Ricaktimi mundésohet vetém né njé daté pas datés sé caktuar té intervistés tuaj.

Procedurat e kontrollit té sigurisé
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Té gjithé vizitorét né Ambasadén e Shteteve té Bashkuara duhet té ndjekin disa procedura sigurie. Ai vizitor gé refuzon
té kontrollohet nga personeli i sigurisé i Ambasadés sé Shteteve té Bashkuara nuk do té lejohet té hyjé. Pér té shmangur
vonesat né hyrje pér ju dhe pér ata pas jush, lutemi sillni vetém c¢faré ju éshté kérkuar pér intervistén tua;j.

Personat shogérues

Avokatét nuk lejohen gé té shogérojné klientét e tyre né sallén e pritjes apo né intervisté. Vetém personat e méposhtém
mund té shogérojné njé aplikant pér vizé né intervistén e tyre:
e Aplikant me aftési té kufizuara: Aplikantét mund té shogérohen nga NJE person pér ta ndihmuar nése ata jané
té moshuar, té pamundur, apo minorené. Lutemi njoftoni paraprakisht me email tek
TiranaUSConsulate @state.gov gé té mos hasni vonesa.



https://ais.usvisa-info.com/sq-al/iv/information/courier
https://ais.usvisa-info.com/sq-al/niv/information/courier_dropboxes
https://ais.usvisa-info.com/sq-AL/iv
https://ceac.state.gov/IV/Login.aspx
mailto:TiranaUSConsulate@state.gov
http://usvisas.state.gov/visabulletin
mailto:TiranaUSConsulate@state.gov

Udhézimet e Intervistés :

J/ Vazhdon né faqgen tjetér J,

Tarifat e vizave imigruese

Nése ju nuk i keni paguar té gjitha tarifat e aplikimit pér vizé népérmjet NVC-sé, apo gendrés sé caktimit té takimeve pér
vizat K té fejesés, lutemi pérgatituni qé ta paguani kéto tarifa né ditén tuaj té intervistés. Té gjitha tarifat duhen paguar
ose né Dollaré Amerikané, ose né Leké. Seksioni Konsullor pranon vetém para né doré (kesh). Kini parasysh qé nése
gjendeni i pakualifikuar pér té€ marré njé vizé, tarifa e aplikimit pér vizé nuk rimbursohet. Njé listé e ploté e tarifave

gjendet né travel.state.gov
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Mos béni plane udhétimi jashté Shqipérisé

Nése viza juaj u miratua, ne do ta mbajmé pasaprotén tuaj né Ambasadé pér pérgatitjen e paketés suaj imigruese dhe
pér printimin e vizés né pasaportén tuaj. Ne do t’jua kthejmé pasaportén tuaj vetém me ané té shérbimit postar (shikoni
Hapin 1). Mos béni plane udhétimi pér né Shtetet e Bashkuara derisa té keni marré pasaportén tuaj me vizé né dorézim.


https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/visa-information-resources/fees/fees-visa-services.html

Pas Intervistés Tuaj ‘A o™

Vetém njé oficer konsullor mund té marré njé vendim mbi njé vizé pasi té keté shqyrtuar aplikimin tuaj zyrtar dhe t’ju
keté intervistuar. Nuk ka garanci gé juve do t’ju |éshohet viza. Mos shisni shtépiné, makinén apo pronén, mos jepni
doréheqgjen nga puna dhe mos blini njé bileté té parimbursueshme derisa té keni marré vizén tuaj imigruese né dorézim.

Neé rast se nevojitet informacion shtesé

Né disa raste, oficeri konsullor nuk mund té marré njé vendim mbi njé aplikim pér vizé pasi ai ose ajo ka nevojé té
shqyrtojé dokumente shtesé ose ¢éshtja mund té kérkojé proces té métejshém administrativ. Kur ju kérkohen
dokumente shtesé, oficeri konsullor do t'ju japé njé fleté refuzimi ku renditen dokumentet shtesé. Kjo letér pérmban
informacion se si t'i dérgoni kéto dokumente né Seksionin Konsullor.

Procesi administrativ kérkon kohé shtesé pas intervistés. Shumica e proceseve administrative zgjidhet brenda 60 ditéve
nga dita e intervistés. Gjithsesi, kohézgjatja varet nga rrethanat individuale té ¢do rasti. Pérpara se té kontaktoni Zyrén

Konsullore rreth statusit té procesit administrativ, lutemi prisni té paktén 60 dité nga data e intervistés.

Cfaré ndodh pas miratimit té vizés suaj

Pasaporta, Viza, and Paketa Imigruese e Vulosur( per rastet jo elektronike) — Ne do ta ngjisim vizén tuaj né njé fleté té
pasaportés tuaj. Lutemi kontrolloni vizén tuaj pér t'u siguruar gé nuk ka gabime té té dhénave biografike. Ne do t’ju
japim gjithashtu njé zarf té vulosur qé mban dokumentacion gé ju duhet t’ia dorézoni autoriteteve té imigracionit té
Shteteve té Bashkuara kur té hyni pér heré té paré né SHBA. Mos e hapni kété zarf. Ju duhet ta mbani até né njé
bagazh dore sé bashku me diskun e rrezeve X dhe t’ia dorézoni autoriteteve té Imigracionit té Shteteve té Bashkuara.

Traifa e USCIS pér Imigrantét — Té gjithé individét, té ciléve u éshté Iéshuar njé vizé imigruese, duhet té paguajné Tarifén
e Imigrantit pér Shérbimet e Shteteve té Bashkuara pér Nénshtetésiné dhe Imigracionin pérpara se té udhétojné né
Shtetet e Bashkuara. Kjo tarifé shérben pér shqyrtimin e statusit tuaj té rezidentit dhe pér té printuar Kartén tuaj té Banorit
té Pérhershém té Ligjshém (karta e gjelbér). Vetém kéto kategori vizash jané té pérjashtuar nga kjo tarifé: birésimet,
rezidentét né kthim (SB1) dhe vizat e fejesés K.

Kur Duhet té Udhétoni Ju — Ju duhet té hyni né Shtetet e Bashkuara pérpara datés sé skadimit té vizés tuaj, e cila éshté e
limituar, zakonisht 6 muaj, sipas skadimit té vizités tuaj mjekésore. Vizés suaj nuk mund t'i zgjatet afati dhe té gjitha
tarifat jané té pakthyeshme. Aplikanti kryesor duhet té hyjé pérpara ose né té njéjtén kohé me pjesétarét e familjes qé
jané 25erivateve né rastin e tij ose té saj. Né rast se pjesétarét e familjes qé jané 25erivateve po udhétojné mé voné nga
aplikanti kryesor, ata duhet té kené me vete kopje té dy fageve té pasaportés sé aplikantit kryesor ku tregohet viza dhe
vula e pranimit nga USCIS. Pa kété dokument ju do té hasni véshtirési né nisje. Fémijét, té ciléve u éshté Iéshuar njé vizé
pérpara se té mbushin 21 vje¢ duhet té hyjné né SHBA pérpara se té€ mbushin 21 vjeg, pasi humbin té drejtén e statusit
té imigrantit (pérveg rasteve kur fémija ka pérfituar nga Akti i Mbrojtjes sé Statusit té Fémijés (CSPA)).

Q
>
o
=
HJ
=
3
=
)]
=
=
X

J Vazhdon né fagen tjetér J,


https://www.uscis.gov/file-online/uscis-immigrant-fee
https://www.uscis.gov/file-online/uscis-immigrant-fee
https://www.uscis.gov/i-9-central/temporary-i-551-stamps-and-mrivs
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e Kartés sé Gjelbér — Formulari juaj I-551, Karta e Banorit té Pérhershém té Ligjshém, njohur edhe si karta e gjelbér, do
ju dérgohet me posté né adresén né SHBA gé ju keni deklaruar né formularin e aplikimit pér vizé (apo né adresén gé i
deklaruat oficerit té imigracionit né pikén e hyrjes né SHBA). Ky éshté dokument shumé i réndésishém qé déshmon se ju
keni leje pér té banuar né Shtetet e Bashkuara. Nése juve ju duhet té udhétoni jashté SHBA-sé pérpara se té merrni
kartén e gjelbér, lutemi konsultohuni me faget e internetit té USCIS dhe té Mbrojtjes sé Kufijve dhe Doganave (CBP) mbi
rregullat dhe se ¢faré dokumentesh ju duhen pér té rihyré né SHBA. Ne gjithashtu rekomandojmé gé ju té flisni edhe me
kompaniné ajrore pér t'u siguruar gé jeni né pérputhje me rregullat e tyre. Pasi t’ju jeté Iéshuar karta e gjelbér, ju nuk
duhet té géndroni jashté Shteteve té Bashkuara mé shumé se njé vit, pérndryshe ju do té humbisni statusin tuaj té
Banorit té Pérhershém té Ligjshém.

Mbi Fémijét — Né Shtetet e Bashkuara fémijéve u kérkohet té kené kryer disa vaksina pérpara se ata té€ mund té
regjistrohen né shkollé. Ne rekomandojmé gé ju té sillni kopjen e vaksinave gé ju dha mjeku i autorizuar me ju né Shtetet
e Bashkuara. Nése fémija éshté i birésuar, apo nése keni kujdestari té ploté nga vendimi gjygésor mbi divorcin, ju duhet
té merrni me vete né SHBA njé kopje té kétij vendimi. Juve mund t’ju kérkohen kéto dokumente (té pérkthyera né Anglisht,
e té noterizuara) pér té regjistruar fémijén né shkollé, pér té marré shérbim mjekésor, dhe pér nénshtetésiné e fémijés.

Informacion pér Imigrantét e Rinj — Lutemi vizitoni fagen e internentit té USCIS pér informacion té volitshém pér
imigrantét e rinj né SHBA. Ju mund ta lexoni publikimin e tyre né uscis.gov.
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https://www.uscis.gov/i-9-central/temporary-i-551-stamps-and-mrivs
https://www.cbp.gov/travel/us-citizens/know-before-you-go/your-trip
https://www.uscis.gov/citizenship/civic-integration/settling-in-the-us

Aplikantét e Vizave té Lotarisé DV — Informacion Shtesé

Nése ju jeni aplikant i vizés sé Lotarisé, té gjitha udhézimet e mésipérme aplikohen pér ju, pérvec formularit té
garancisé sé mbéshtetjes, i cili éshté i ndryshém pér ju. Lutemi caktoni takimin mjekésor fiks tre javé para intervistés
tuaj; regjistroni datén e takimit pér intervisté; dhe pérgatisni dokumentacionin e kérkuar.

Mé poshté jané udhézimet vetém pér aplikantét e vizave té Lotarisé.

Cfaré duhet té sillni

Pérve¢ dokumenteve té renditura tek Lista e Dokumentacionit Para Intervistés né kété udhézues, aplikantét e
lotarisé DV duhet té dérgojné dokumentacionin e méposhtém me posté té shpejté (jo me DHL) dy (2) javé pérpara
datés sé tyre té intervistés pér vizeé:

[l

Letrén e takimit gé printuat nga “Statusi i Kontrollit té té Regjistruarve - Entrant Status Check” tek Fagja e
internetit té Lotarisé.

[] Tarifa e Aplikimit pér Vizén e Lotarisé DV prej $330 ose ekuivalenti né Leké pér secilin aplikant. (E RENDESISHME:

[l

Mos kryeni ndonjé pagesé paraprake. Ajo do té kryhet né ditén tuaj té intervistés né Seksionin Konsullor.)

Dokumente gé tregojné gé ju kualifikoheni ose me arsimin e mesém OSE keni dy (2) vite pérvojé pune brenda
pesé viteve té fundit, e cila té plotésojé kriteret e punéve té kualifikueshme pér lotariné (vetém pér aplikantin
kryesor; pér mé tepér informacion, lexoni né travel.state.gov).

Nése ju keni njé déftesé pjekurie té shkollés sé mesme (kjo aplikohet vetém pér aplikantin/aplikanten kryesor/e),
atéheré ju duhet té dérgoni me posté té shpejté mbi 2 javé para intervistés tuaj:

o Déftesa juaj origjinale e pjekurisé e shkollés sé mesme, e pérkthyer né Anglisht, plus njé (1) fotokopje té kétij
dokumenti; ose né mungesé té déftesés origjinale njé vértetim notash té lIéshuar kohét e fundit nga shkolla e
mesme, té pérkthyer né Anglisht, plus njé (1) fotokopje té kétij dokumenti; ose nése shkolla juaj éshté
mbyllur, njé vértetim nga Arkivi i Shtetit, i cili té pérmbajé edhe fagen e regjistrit té Amzés tuaj me Iéndét e
studiuara, té pérkthyer né Anglisht, plus njé (1) fotokopje té kétij dokumenti.

o Pér déftesat e pjekurisé té shkollés s& mesme té Iéshuara pérpara vitit 1990: sillni déftesén origjinale dhe
vértetim notash té Iéshuar kohét e fundit té pérkthyer né anglisht dhe njé (1) fotokopje té tij;

o Nése keni kryer arsimin e larté, pérveg déftesés sé shkollés sé mesme do té sillni edhe Diplomén origjinale té
Shkollés sé Larté dhe njé (1) fotokopje e saj. Pérkthimi dhe noterizimi i diplomés sé shkollés sé larté kérkohet
vetém nése keni kryer studimet jashté Shqipérisé.

o Déftesa e Pjekurisé (ose Vértetimi i Notave né mungesé té déftesés sé pjekurisé) pér aplikanét gé e kané
kryer shkollén e mesme né Shqipéri duhet té vuloset nga: 1) Drejtoria Rajonale Arsimore e Rrethit, 2) nga
Ministria e Arsimit dhe Sportit dhe 3) té legalizohet nga Ministria e Punéve té Jashtme e Shqipérisé. Déftesa
e pjekurisé dhe Vértetimi i Notave DUHEN pérkthyer né anglisht. Sigurohuni gé sekretarja e shkollés té
pérfshijé né ményré korrekte té gjitha Iéndét gé keni studiuar tek vértetimi i notave.

o Aplikantét gé e kané kryer shkollén jashté Shqipérisé duhet ta legalizojné déftesén e pjekurisé (ose
vértetimin e notave né mungesé té saj) sipas procedurave té shtetit pérkatés dhe ta pérkthejné né anglisht
dhe noterizojné nga njé noter publik i licensuar.

J Vazhdon né fagen tjetér |,
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https://ais.usvisa-info.com/sq-al/iv
http://www.dvlottery.state.gov/
http://www.dvlottery.state.gov/
https://travel.state.gov/content/travel/en/us-visas/immigrate/diversity-visa-program-entry/diversity-visa-if-you-are-selected/diversity-visa-confirm-your-qualifications.html

Aplikantét e Vizave té Lotarisé DV — Informacion Shtesé

[ ] Njé garanci mbéshtetjeje nga njé sponsor né Shtetet e Bashkuara (ky mund té jeté njé i aférm, ose njé mik, i cili
duhet té jeté ose Nénshtetas Amerikan, ose Banor i Pérhershém i Ligjshém (me green card)):

o Formulari I-134 (Affidavit of Support) - Njé garanci financiare nga njé nénshtetas amerikan apo me green card.
Vini re: pika 21 e formularit duhet plotésuar: “I intend to make specific contributions...” Ky dokument nuk duhet
té jeté mé i vjetér se 12 muaj kur té paraqitet né ditén e intervistés,

o Fotokopje té pasaportés amerikane té sponsorit, té certifikatés sé natyralizimit, ose fotokopje té kartés sé
banorit té pérhershém té ligjshém,

o Taksat e vitit té fundit (Formulari 1040), ose njé transkript apo kopje té taksave té marré direkt nga Shérbimi i

Brendshém i té Ardhurave.

Formularét W-2 té vitit té fundit pér té gjitha punét,
Nése sponsori éshté i martuar, edhe bashkéshortja e tij duhet té dorézojé Formularin e saj I-134 té firmosur
shogéruar me fotokopje té pasaportés amerikane té sponsorit, té certifikatés sé natyralizimit, ose fotokopje té

kartés sé rezidentit té pérhershém té ligjshém.
o Sigurohuni gé té ardhurat e sponsorit té jené mbi 100 pérqgind té nivelit té varférisé (poverty guideline), qé
vendoset ¢do vit nga Departamenti Amerikan i Shérbimeve té Shéndetit dhe Njeriut, pérndryshe ju duhet té

gjeni njé sponsor tjetér.

Rishikim i aplikimit tuaj fillestar pé Lotariné DV

Pérpara intervistés tuaj pér vizé, ne ju rekomandojmé té rishikoni té dhénat gé keni dhéné né aplikimin tuaj fillestar pér
lotariné. Sigurohuni gé té keni dhéné informacionin e sakté mbi statusin tuaj civil né momentin e aplikimit fillestar. Nése
ju ishit i/e martuar né momentin e aplikimit fillestar pér lotarinég, ju duhet té kishit pérfshiré bashkéshortin/en tuaj né
até aplikim fillestar (edhe nése keni gené né proces divorci). Pérjashtim béjné rastet kur bashkéshorti éshté Nénshtetas
Amerikan, ose Banor i Pérhershém i Ligjshém.

Gjithashtu, ju duhej té kishit pérfshiré té gjithé fémijét tuaj té pamartuar dhe nén 21 vjeg né momentin e aplikimit
fillestar. Me fémijé nénkuptohen fémijét tuaj biologjiké, dhe thjeshtérit- féemijét e bashkéshortit/es tuaj, apo fémijé qé i
keni birésuar ligjérisht, pavarésisht nése jetojné me ju ose jo.

Q
>
o
=
HJ
=
=]
=
)]
=
=
X

Sigurohuni gé ju keni ngarkuar fotografiné e sakté pér ¢do pjesétar té familjes né momentin e aplikimit fillestar pér
lotariné. Ngatérrimi i fotografive né aplikimin fillestar do té rezultojné né refuzimin e vizés pér ju dhe familjen tuaj.

Mosdeklarimi i bashkéshortit/es ekzistues, apo i fémijés ekzistues né momentin e aplikimit fillestar pér lotariné do té
rezultojné né refuzimin e vizés pér ju dhe familjen tuaj. Cdo tarifé e paguar ndaj geverisé sé Shteteve té Bashkuara pér
aplikimin tuaj pér vizé nuk rimbursohet. Nése né momentin e aplikimit fillestar, ju nuk keni pérfshiré né njé fémijé
ekzistues, apo njé bashkéshort/e me té cilén ishit i martuar (pra, statusi juaj civil ishte “i martuar” né momentin e
aplikimit fillestar), atéheré mos vazhdoni me procedurén e aplikimit pér vizé. Ju mund té rishikoni té kriteret e
pranueshmérisé né travel.state.gov.
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